
TRITON HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL TRITON S&W M&P
COMPACT 9/40-BLACK-RIGHT HAND

Constructed of durable, virtually maintenance-free Kydex®, the Triton™ is
fast, thin and easy to conceal. The belt clip offers quick on and off capability,
while the sweat guard protects both gun and gun carrier. The firm holster
body allows a smooth and easy return to the holster after the draw, while the
raised sweat guard protects the pistol from corrosive perspiration – and also
protects your skin from hard steel! Constructed of Kydex, the Triton is
available in black and fits belts up to 1 3/4”. WARNING: The Triton does not
function with M&P pistols with manual thumb safeties.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL TRITON S&W M&P COMPACT 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021213
Mfr. No.: TR474
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Kydex
Model: M&P Compact 9/40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.17kg
UPC: 601299010598

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
S&amp;W M&amp;P COMPACT 9/40BLACKRIGHT
HAND
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON für deine Smith &amp;
Wesson M&amp;P Compact 9/40 entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um
die sichere Verwendung und Wartung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig
durch, um zu verstehen, wie du das Produkt sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um seine Integrität zu bewahren.
Modifiziere oder verändere das Holster in keiner Weise.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Mache dich mit den Funktionen des Holsters vertraut, bevor du es benutzt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Manuelle Daumensicherungen: Das TritonHolster ist nicht kompatibel mit M&amp;PPistolen, die über
manuelle Daumensicherungen verfügen. Die Verwendung solcher Feuerwaffen mit diesem Holster kann
zu unsicheren Bedingungen führen.
Schweißschutz: Der erhöhte Schweißschutz ist dafür ausgelegt, sowohl die Feuerwaffe als auch den
Benutzer zu schützen. Stelle sicher, dass er richtig positioniert ist, um Kontakt mit der Haut zu
vermeiden.
Gürtelkompatibilität: Das Holster passt für Gürtel bis zu 1 3/4 Zoll. Stelle sicher, dass dein Gürtel
kompatibel ist, um ein Versagen des Holsters zu vermeiden.
Versteckten Tragen: Achte darauf, dass das Holster richtig verborgen ist, um unerwünschte
Aufmerksamkeit zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und achte darauf, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe die Position des Holsters für optimale Zugänglichkeit und Versteckmöglichkeiten an.

Verwendung:2.

Ziehe deine Feuerwaffe immer mit einem festen Griff, wobei deine Finger außerhalb des
Abzugsbügels bleiben, bis du bereit bist zu schießen.
Nach der Benutzung führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster und stelle sicher, dass
sie vollständig sitzt.
Vermeide es, die Feuerwaffe in überfüllten oder öffentlichen Räumen zu ziehen, es sei denn, es ist
absolut notwendig.



Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, entsorge es verantwortungsbewusst.
Wirf das Holster nicht im regulären Müll weg. Überprüfe die örtlichen Vorschriften für die
ordnungsgemäße Entsorgung von KydexMaterialien.
Stelle sicher, dass das Holster unbrauchbar gemacht wird, bevor du es entsorgst, um eine versehentliche
Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
konsultiere bitte deinen Einzelhändler oder die Website des Herstellers für die entsprechenden
Kontaktinformationen.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft dir, dein TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
Holster effektiv und sicher zu verwenden. Setze immer Sicherheit und Verantwortung an die erste Stelle, wenn
du mit Feuerwaffen umgehst. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON S&amp;W
M&amp;P COMPACT 9/40BLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON for your Smith &amp; Wesson
M&amp;P Compact 9/40. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and
maintenance of your holster. Please read this guide carefully to understand how to use the product safely and
effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Keep the holster away from moisture and extreme temperatures to maintain its integrity.
Do not modify or alter the holster in any way.
Store the holster in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Familiarize yourself with the holster's features before use.

Specific Safety Precautions for Use
Manual Thumb Safeties: The Triton holster is not compatible with M&amp;P pistols that have manual
thumb safeties. Using such firearms with this holster may result in unsafe conditions.
Sweat Guard: The raised sweat guard is designed to protect both the firearm and the user. Ensure that
it is positioned correctly to avoid contact with the skin.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4 inches. Ensure that your belt is compatible to avoid
holster failure.
Concealment: When carrying, ensure the holster is properly concealed to avoid unwanted attention.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the position of the holster for optimal accessibility and concealment.

Usage:2.

Always draw your firearm with a firm grip, ensuring that your fingers are outside the trigger guard
until ready to fire.
After use, carefully return the firearm to the holster, ensuring it is fully seated.
Avoid drawing the firearm in crowded or public spaces unless absolutely necessary.

Disposal Instructions
If the holster is damaged or no longer needed, dispose of it responsibly.
Do not throw the holster in regular waste. Check local regulations for proper disposal methods for Kydex
materials.
Ensure that the holster is rendered unusable before disposal to prevent accidental use.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON, please
consult your retailer or manufacturer’s website for the appropriate contact information.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the effective and safe use of your TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON holster. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms. Thank you
for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
S&amp;W M&amp;P COMPACT 9/40BLACKRIGHT
HAND
Introducción
Gracias por elegir el TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON para tu Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact 9/40. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y
mantenimiento seguros de tu funda. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para entender cómo utilizar el
producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la funda alejada de la humedad y temperaturas extremas para conservar su integridad.
No modifiques ni alteres la funda de ninguna manera.
Guarda la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con las características de la funda antes de usarla.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Seguridad Manual: La funda Triton no es compatible con pistolas M&amp;P que tengan seguros
manuales. Usar tales armas con esta funda puede resultar en condiciones inseguras.
Guardia contra Sudor: El guardia contra sudor elevado está diseñado para proteger tanto el arma
como al usuario. Asegúrate de que esté posicionado correctamente para evitar el contacto con la piel.
Compatibilidad con Cinturones: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4 pulgadas. Asegúrate
de que tu cinturón sea compatible para evitar fallos en la funda.
Concealment: Al llevarla, asegúrate de que la funda esté correctamente oculta para evitar llamar la
atención no deseada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta la posición de la funda para una accesibilidad y ocultación óptimas.

Uso:2.

Siempre dibuja tu arma de fuego con un agarre firme, asegurándote de que tus dedos estén fuera
del guardia del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Después de usarla, devuelve cuidadosamente el arma a la funda, asegurándote de que esté
completamente asentada.
Evita sacar el arma en espacios concurridos o públicos a menos que sea absolutamente necesario.

Instrucciones de Eliminación
Si la funda está dañada o ya no la necesitas, deséchala de manera responsable.
No tires la funda en la basura regular. Consulta las regulaciones locales para métodos de eliminación



adecuados para materiales Kydex.
Asegúrate de que la funda sea inutilizable antes de desecharla para prevenir un uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON, consulta con tu minorista o el sitio web del fabricante para obtener la información de
contacto adecuada.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso efectivo y seguro de tu funda TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas
de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON S&amp;W M&amp;P
COMPACT 9/40BLACKRIGHT HAND
Introduction
Merci d'avoir choisi le TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON pour votre Smith &amp; Wesson
M&amp;P Compact 9/40. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation
et un entretien sûrs de votre étui. Veuillez lire ce guide attentivement pour comprendre comment utiliser le
produit en toute sécurité et efficacement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez l'étui à l'écart de l'humidité et des températures extrêmes pour maintenir son intégrité.
Ne modifiez ni n'altérez l'étui de quelque manière que ce soit.
Rangez l'étui dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Familiarisezvous avec les caractéristiques de l'étui avant utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sécurités Manuelles : L'étui Triton n'est pas compatible avec les pistolets M&amp;P dotés de sécurités
manuelles. Utiliser de tels pistolets avec cet étui peut entraîner des conditions dangereuses.
Protection Contre la Transpiration : La protection contre la transpiration surélevée est conçue pour
protéger à la fois l'arme et l'utilisateur. Assurezvous qu'elle est correctement positionnée pour éviter tout
contact avec la peau.
Compatibilité de la Ceinture : L'étui s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4 pouces. Assurezvous que
votre ceinture est compatible pour éviter une défaillance de l'étui.
Dissimulation : Lorsque vous portez l'étui, assurezvous qu'il est correctement dissimulé pour éviter une
attention indésirable.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez l'étui sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez la position de l'étui pour une accessibilité et une dissimulation optimales.

Utilisation :2.

Tirez toujours votre arme à feu avec une prise ferme, en veillant à ce que vos doigts soient en
dehors de la garde de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Après utilisation, remettez soigneusement l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle est
complètement en place.
Évitez de tirer l'arme dans des espaces bondés ou publics, sauf si cela est absolument nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'étui est endommagé ou n'est plus nécessaire, jetezle de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui dans les déchets ordinaires. Vérifiez les réglementations locales pour connaître les



méthodes d'élimination appropriées pour les matériaux Kydex.
Assurezvous que l'étui est rendu inutilisable avant de le jeter pour éviter toute utilisation accidentelle.

Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité aidera à garantir l'utilisation efficace et sécurisée de votre TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des
armes à feu. Merci de votre attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON
S&amp;W M&amp;P COMPACT 9/40BLACKRIGHT
HAND
Introduzione
Grazie per aver scelto il TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON per il tuo Smith &amp; Wesson
M&amp;P Compact 9/40. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e una
manutenzione sicuri della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per comprendere
come utilizzare il prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Tieni la fondina lontana da umidità e temperature estreme per mantenere la sua integrità.
Non modificare o alterare la fondina in alcun modo.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizzati con le caratteristiche della fondina prima dell'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Sicurezze Manuali: La fondina Triton non è compatibile con le pistole M&amp;P dotate di sicurezze
manuali. Utilizzare tali armi con questa fondina potrebbe comportare condizioni di pericolo.
Parapioggia: Il parapioggia rialzato è progettato per proteggere sia l'arma che l'utente. Assicurati che
sia posizionato correttamente per evitare il contatto con la pelle.
Compatibilità della Cintura: La fondina si adatta a cinture fino a 1 3/4 pollici. Assicurati che la tua
cintura sia compatibile per evitare guasti della fondina.
Concealment: Quando trasporti, assicurati che la fondina sia correttamente nascosta per evitare
attenzioni indesiderate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sul tuo
fianco.
Regola la posizione della fondina per un'accessibilità e una occultamento ottimali.

Uso:2.

Estrai sempre la tua arma con una presa salda, assicurandoti che le dita siano al di fuori del
guardia del grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo l'uso, riponi con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia completamente
inserita.
Evita di estrarre l'arma in spazi affollati o pubblici a meno che non sia assolutamente necessario.



Istruzioni per lo Smaltimento
Se la fondina è danneggiata o non è più necessaria, smaltiscila in modo responsabile.
Non gettare la fondina nei rifiuti normali. Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento
appropriati dei materiali Kydex.
Assicurati che la fondina sia resa inutilizzabile prima dello smaltimento per prevenire un uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TRITON, ti preghiamo di consultare il tuo rivenditore o il sito web del produttore per le informazioni di contatto
appropriate.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire l'uso efficace e sicuro della tua fondina TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando
maneggi armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Turvaohjeet TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON S&amp;W M&amp;P
COMPACT 9/40BLACKRIGHT HAND
Johdanto
Kiitos, että valitsit TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON holsterin Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact 9/40:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet holsterin turvalliseen käyttöön ja huoltoon.
Lue tämä opas huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista sen eheyden ylläpitämiseksi.
Älä muokkaa tai muuta holsteria millään tavalla.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tutustu holsterin ominaisuuksiin ennen käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Manuaaliset sormisuojat: Tritonholsteri ei ole yhteensopiva M&amp;Ppistoolien kanssa, joissa on
manuaaliset sormisuojat. Tällaisen aseen käyttäminen tämän holsterin kanssa voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.
Hikoilusuojus: Kohotettu hikoilusuojus on suunniteltu suojaamaan sekä asetta että käyttäjää. Varmista,
että se on sijoitettu oikein, jotta se ei kosketa ihoa.
Vyön yhteensopivuus: Holsteri sopii vöille, joiden leveys on enintään 1 3/4 tuumaa. Varmista, että
vyösi on yhteensopiva, jotta vältetään holsterin rikkoutuminen.
Piilottaminen: Kun kannat asetta, varmista, että holsteri on kunnolla piilotettu, jotta vältetään
eitoivottua huomiota.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liuku holsteri vyöllesi, varmistaen, että se on mukavasti lonkallasi.
Säädä holsterin sijaintia optimaalista saavutettavuutta ja piilottamista varten.

Käyttö:2.

Vedä asetta aina tukevalla otteella, varmistaen, että sormesi ovat liipaisimen suojan ulkopuolella,
kunnes olet valmis ampumaan.
Käytön jälkeen palauta ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Vältä aseen vetämistä tungosta tai julkisista tiloista, ellei se ole ehdottoman tarpeellista.

Hävittämisohjeet
Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, hävitä se vastuullisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen jätteeseen. Tarkista paikalliset säädökset Kydexmateriaalien
asianmukaiselle hävittämiselle.
Varmista, että holsteri on tehty käyttökelvottomaksi ennen hävittämistä, jotta vältetään vahinkokäyttö.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TRITON holsterista, ota yhteyttä jälleenmyyjääsi tai valmistajan verkkosivustoon saadaksesi tarvittavat
yhteystiedot.

Johtopäätös
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TRITON holsterisi tehokkaan ja turvallisen käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullisuus aseita
käsitellessä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON S&amp;W
M&amp;P COMPACT 9/40 SVART HÖGER HAND
Introduktion
Tack för att du valt TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON för din Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact 9/40. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och
underhåll av din hölster. Vänligen läs denna guide noggrant för att förstå hur du använder produkten på ett
säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador.
Håll hölstret borta från fukt och extrema temperaturer för att bevara dess integritet.
Modifiera eller förändra inte hölstret på något sätt.
Förvara hölstret på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Bekanta dig med hölstrets funktioner innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Manuella tumsäkerheter: Tritonhölstret är inte kompatibelt med M&amp;Ppistoler som har manuella
tumsäkerheter. Att använda sådana vapen med detta hölster kan leda till osäkra förhållanden.
Svettvakt: Den upphöjda svettvakten är utformad för att skydda både vapnet och användaren. Se till att
den är korrekt placerad för att undvika kontakt med huden.
Bältekompatibilitet: Hölstret passar bälten upp till 1 3/4 tum. Se till att ditt bälte är kompatibelt för att
undvika hölsterfel.
Dold bärning: När du bär, se till att hölstret är ordentligt dolt för att undvika oönskad uppmärksamhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut hölstret på ditt bälte och se till att det är placerat bekvämt på din höft.
Justera positionen av hölstret för optimal tillgänglighet och dolda bärning.

Användning:2.

Dra alltid ditt vapen med ett fast grepp, och se till att dina fingrar är utanför avtryckarskyddet tills
du är redo att skjuta.
Efter användning, sätt försiktigt tillbaka vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.
Undvik att dra vapnet i trånga eller offentliga utrymmen om det inte är absolut nödvändigt.

Avfallsanvisningar
Om hölstret är skadat eller inte längre behövs, kassera det på ett ansvarsfullt sätt.
Släng inte hölstret i vanligt avfall. Kontrollera lokala regler för korrekta avfallshanteringsmetoder för
Kydexmaterial.
Se till att hölstret görs oanvändbart innan kassering för att förhindra oavsiktlig användning.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON,
vänligen konsultera din återförsäljare eller tillverkarens webbplats för lämplig kontaktinformation.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att bidra till att säkerställa effektiv och säker användning av ditt
TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITONhölster. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar
vapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	fi_FI
	sv_SE

